
1 

 
 
 
 

Regulamin uczestnictwa w konferencji 
"NOWOCZESNE NAWIERZCHNIE DROGOWE" 

Recykling w konstrukcjach  
nawierzchni drogowych 

 

Regulations for participation in the conference 
"MODERN ROAD PAVEMENTS" 

Recycling in road pavement structures 
 

§ 1. Postanowienia Ogólne 
 

§ 1. General provisions 
 

1. Międzynarodowa Konferencja Naukowa 
"Nowoczesne nawierzchnie drogowe" - 
Recykling w konstrukcjach nawierzchni 
drogowych, zwana w dalszej części Regulaminu 
Konferencją, odbędzie się 18 października 2023 
w Warszawie. 
 

1. The International Scientific Conference "Modern 
Road Pavements" - Recycling in road pavement 
structures, hereinafter referred to as the 
Conference, shall be held on 18 October 2023 in 
Warsaw, Poland. 
 

2. Oficjalny serwis internetowy Konferencji 
znajduje się pod adresem: mrp23.ibdim.edu.pl 
 

2. The official website of the Conference can be 
found at: mrp23.ibdim.edu.pl 
 

3. Organizatorem Konferencji jest Instytut 
Badawczy Dróg i Mostów, ul. Instytutowa 1,  
03-302 Warszawa. 
 

3. The Road and Bridge Research Institute with its 
registered office at ul. Instytutowa 1, 03-302 
Warsaw is the Organizer of the Conference. 
 

4. Przez następujące określenia użyte  
w niniejszym Regulaminie rozumie się: 
- Organizator: Instytut Badawczy Dróg  

i Mostów 
- Uczestnik: osoba dokonująca rejestracji na 

Konferencję poprzez wysłanie formularza 
zgłoszeniowego dostępnego na stronie 
internetowej https://mrp23.syskonf.pl 

 

4. The following terms used in these Regulations 
shall have the following meaning: 
- Organizer: Road and Bridge Research 

Institute 
- Participant: a person who registers for the 

Conference by submitting the registration 
form available at the website 
https://mrp23.syskonf.pl 

 
5. Organizator zastrzega sobie prawo 

wprowadzania zmian w programie  
i Regulaminie Konferencji oraz zobowiązuje się 
do publikowania na stronie internetowej 
aktualnych informacji.  
 

5. The Organizer reserves the right to make 
changes to the Conference agenda and the 
Regulations and undertakes to publish updated 
information at the website.  
 

 
 
 

§ 2. Rejestracja uczestnictwa w Konferencji 

 
 
 

§ 2. Regulations for participation  

https://mrp23.ibdim.edu.pl/pl/
https://mrp23.ibdim.edu.pl/pl/
https://mrp23.syskonf.pl/
https://mrp23.syskonf.pl/
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 in the Conference 
 

1. Warunkami uczestnictwa w Konferencji jest: 
- zgłoszenie uczestnictwa w Konferencji 

poprzez wypełnienie formularza 
zgłoszeniowego dostępnego na stronie 
internetowej https://mrp23.syskonf.pl 

- uiszczenie opłaty w wysokości i terminie 
podanych przez Organizatora na stronie 
internetowej Konferencji. 

1. The conditions for participation in the 
Conference include: 
- Conference participation application by 

submitting the registration form available at 
the website https://mrp23.syskonf.pl 

- payment of the fee in the amount and by the 
date specified by the Organizer at the 
Conference website. 

 
2. Rejestracja uczestnictwa trwa do  

13 października 2023 r. 
 

2. Registration for participation continues until  
13 October 2023. 

3. Rejestracja wymaga podania danych 
osobowych Uczestnika, tj. imienia, nazwiska, 
adresu e-mail oraz dodatkowych informacji 
niezbędnych do wystawienia faktury. 
 

3. Registration requires personal data of the 
Participant, i.e. name, surname, e-mail address 
and additional information necessary for 
invoicing. 

4. Organizator nie ponosi odpowiedzialności za 
podanie błędnych lub nieprawdziwych danych 
przez Uczestnika podczas rejestracji 
uczestnictwa w Konferencji. 
 

4. The Organizer shall not be responsible for 
providing incorrect or false data by the 
Participant during the registration for 
participation in the Conference. 

5. Z uwagi na ograniczoną liczbę miejsc  
o rezerwacji udziału w Konferencji decyduje 
kolejność zgłoszeń. 
 

5. Due to the limited number of seats, the 
reservation of participation in the Conference is 
determined on a first come first served basis. 
 

6. Wysłanie zgłoszenia rejestracyjnego 
zamieszczonego na stronie internetowej 
https://mrp23.syskonf.pl oznacza akceptację 
postanowień niniejszego Regulaminu,  
a także przestrzegania przepisów prawnych 
oraz wszelkich innych ustaleń dokonanych 
między Uczestnikiem a Organizatorem. 
 

6. Sending the registration application placed at 
the website https://mrp23.syskonf.pl signifies 
acceptance of the provisions of these 
Regulations, as well as compliance with legal 
regulations and any other arrangements made 
between the Participant and the Organizer. 

§ 3. Zgłoszenie uczestnika przygotowującego 
artykuł 

§ 3. Application of the Participant  
submitting the paper 

 
1. Streszczenia referatów należy przesyłać 

poprzez formularz, który znajduje się na 
stronie: https://mrp23.syskonf.pl/abstrakty 
 

1. Abstracts of papers should be submitted via the 
form, which can be found at: 
https://mrp23.syskonf.pl/abstrakty 

2. Streszczenie nie powinno przekraczać dwóch 
stron tekstu (forma odrębnych punktów ułatwi 
recenzentom uchwycenie koncepcji 
wystąpień). 
 

2. The abstract should not exceed two pages of 
text (the form of separate paragraphs will make 
it easier for reviewers to grasp the concept of 
the speeches). 

3. Nadesłane referaty zostaną poddane recenzji, 3. Submitted papers shall be reviewed, and 

https://mrp23.syskonf.pl/
https://mrp23.syskonf.pl/
https://mrp23.syskonf.pl/
https://mrp23.syskonf.pl/
https://mrp23.syskonf.pl/abstrakty
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a o zakwalifikowaniu ich do publikacji i 
wygłoszenia podczas Konferencji autorzy 
zostaną poinformowani drogą elektroniczną na 
wcześniej wskazany adres.  
 

authors shall be informed of their qualification 
for publication and delivery at the Conference 
by  
e-mail to the previously indicated address.  

4. Recenzenci powołani przez Komitet Naukowo-
Programowy dokonają wyboru referatów w 
trybie dwustopniowym: pierwsza kwalifikacja 
na podstawie skrótów, druga - na podstawie 
pełnego tekstu. 
 

4. Reviewers appointed by the Scientific and 
Programme Committee shall select papers in  
a two-stage procedure: the first qualification on 
the basis of abstracts, the second one - on the 
basis of the full text. 

5. Spośród referatów publikowanych zostaną 
wybrane referaty do ustnej prezentacji podczas 
Konferencji. 
 

5. Papers for oral presentation at the Conference 
shall be selected out of the published papers. 

6. Organizator zastrzega, że wygłaszane przez 
Uczestników tezy i poglądy są poglądami 
wygłaszającego je Uczestnika i Organizator nie 
ponosi odpowiedzialności za ich formę  
ani treść merytoryczną. 
 

6. The Organizer reserves that the theses and 
views delivered by the Participants are the 
views of the Participant delivering them and the 
Organizer shall not be responsible for their form 
or content. 

7. Uczestnicy nie mogą wygłaszać tez  
i poglądów nawołujących do nienawiści lub 
dyskryminacji jakichkolwiek osób na tle 
rasowym, kulturowym, etnicznym, 
wyznaniowym, światopoglądowym lub ze 
względu na płeć. Ponadto niedopuszczalne jest 
propagowanie ideologii i symboliki związanej z 
ustrojami totalitarnymi. 
 

7. Participants may not make statements or views 
that incite hatred or discrimination against any 
person based on race, culture, ethnicity, 
religion, belief or gender. In addition, it is 
unacceptable to promote ideology and 
symbolism associated with totalitarian regimes. 

§ 4. Zmiana uczestnika 
 

§ 4. Change of participant 

1. Zamiast zgłoszonej osoby w Konferencji może 
wziąć udział inny pracownik firmy.  

1. Another employee of the company may 
participate in the Conference instead of the 
registered person.  
 

2. Organizator powinien zostać pisemnie 
poinformowany o zmianie nazwiska osoby, 
która będzie brała udział w Konferencji, 
najpóźniej do 16 października 2023 r. 
 

2. The Organizer should be informed in writing 
about the change of the name of the person 
who will participate in the Conference, no later 
than  by 16 October 2023. 

§ 5. Opłaty 
 

§ 5. Fees 

1. Informacja na temat wysokości opłat za 
uczestnictwo w Konferencji jest zamieszczona 
na stronie internetowej Konferencji. 
 

1. Information on the amount of fees for 
participation in the Conference is posted at the 
Conference website. 

2. Opłatę za udział w Konferencji należy uiścić na 
konto wskazane przez Organizatora. 

2. The fee for participation in the Conference 
should be paid to the account indicated by the 
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Organizer. 
 

3. Brak uregulowania należności za udział  
w Konferencji w terminie podanym przez 
Organizatora na stronie internetowej 
Konferencji upoważnia Organizatora do 
anulowania zgłoszenia uczestnictwa, bez 
ponoszenia z tego tytułu jakiejkolwiek 
odpowiedzialności odszkodowawczej. 
 

3. Failure to pay the participation fee by the date 
specified by the Organizer at the Conference 
website entitles the Organizer to cancel the 
application for participation, without incurring 
any liability for damages on this account. 

4. Organizator wystawi fakturę VAT na 
potwierdzenie dokonanych wpłat i zgodnie  
z podanymi przez Uczestnika danymi. 
 

4. The Organizer shall issue a VAT invoice as 
confirmation of payments made and according 
to the details provided by the Participant. 

5. Koszt udziału w Konferencji, ewentualnego 
pobytu i przejazdu Uczestnik pokrywa we 
własnym zakresie. 
 

5. The costs of participation in the Conference, 
possible stay and travel are paid by the 
Participant on their own. 

§ 6. Rezygnacja z udziału w Konferencji § 6. Resignation from participation  
in the Conference 

 
1. Uczestnik może zrezygnować z uczestnictwa w 

Konferencji. 
 

1. A Participant may cancel their participation in 
the Conference. 

2. Rezygnacja Uczestnika z udziału w Konferencji 
powinna być dokonana w formie pisemnej  
i przesłana drogą elektroniczną na adres: 
mrp23@ibdim.edu.pl. 
 

2. Cancellation of the Participant's participation in 
the Conference should be made in writing and 
sent by e-mail to: mrp23@ibdim.edu.pl. 

3. W przypadku rezygnacji z udziału w terminie 
do 15.09.2023 r. koszty uczestnictwa zostaną 
zwrócone w całości. Po tym terminie koszty 
uczestnictwa nie będą zwracane, a materiały 
konferencyjne zostaną przesłane pocztą. 
 

3. In case of cancellation of participation by 
15.09.2023, participation costs shall be 
reimbursed in full. After this date, the cost of 
participation shall not be reimbursed, and the 
conference materials shall be sent by mail. 

4. Nieobecność Uczestnika na Konferencji oraz 
niedokonanie wpłaty nie jest równoznaczne  
z rezygnacją z udziału w Konferencji. 

4. The Participant’s absence at the Conference and 
failure to make payment is not equivalent to 
cancellation of participation in the Conference. 

 

5. Niedokonanie wpłaty nie jest jednoznaczne  
z rezygnacją z udziału. 
 

5. Failure to make payment is not equivalent to 
cancellation of participation. 

6. W przypadku rezygnacji Uczestnika z udziału w 
Konferencji, Organizator niezwłocznie, nie 
później jednak niż w terminie 14 dni od dnia 
wpłynięcia rezygnacji zwróci opłatę 
rejestracyjną na wskazany przez niego 
rachunek bankowy. 

6. In case of the Participant’s resignation from 
participation in the Conference, the Organizer 
shall immediately, however no later than within 
14 days from the date of receipt of the 
resignation, reimburse the registration fee to 
the bank account indicated by the Participant. 

§ 7. Zgoda na wykorzystanie wizerunku 
 

§ 7. Consent to use of image 

mailto:mrp23@ibdim.edu.pl
mailto:mrp23@ibdim.edu.pl
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1. Organizator Konferencji zastrzega sobie prawo 
robienia zdjęć i/lub nagrania video podczas 
trwania Konferencji.  
 

1. The Conference organizer reserves the right to 
take photos and/or record video during the 
Conference.  

2. Jeżeli Uczestnik nie życzy sobie utrwalania jego 
wizerunku w formie fotograficznej lub video 
jest zobowiązany do dostarczenia 
Organizatorowi pisemnego oświadczenia  
o treści: Nie wyrażam zgody na nagrywanie 
video lub fotografowanie mojej osoby, 
maksymalnie na trzy dni przed Konferencją. 
Jeżeli Uczestnik nie dostarczy takiego 
oświadczenia, uznaje się, że wyraża on zgodę 
na robienie zdjęć i/lub nagrywanie video jego 
osoby.  
 

2. If the Participant does not wish their image to 
be recorded in photographic or video form, they 
are obliged to provide the Organizer with a 
written statement to that effect, with the 
following wording: I do not consent to video 
recording or photographing myself, up to three 
days before the Conference. If the Participant 
does not provide such a statement, they are 
deemed to have consented to the taking of 
photographs and/or video recording of them.  

3. Wyrażenie zgody na wykorzystanie wizerunku 
jest jednoznaczne z tym, iż wykonane podczas 
Konferencji zdjęcia i/lub nagrania video mogą 
zostać umieszczone przez Organizatora na 
stronach: 

3. By giving your consent to the use of your image, 
you agree that photos and/or video recordings 
made during the Conference may be placed by 
the Organizer at the following websites: 

 

- mrp23.ibdim.edu.pl,  
- www.ibdim.edu.pl, 
- www.facebook.com/ibdim/,  
- linkedin.com/company/ibdim,  
- www.youtube.com/@instytutbadawczydrogimostow. 

 
4. Uczestnictwo online w Konferencji nie będzie 

się wiązało z wykorzystaniem wizerunku 
Uczestnika. 
 

4. Online participation in the Conference shall not 
involve the use of the Participant's image. 

5. Organizator nie wyraża zgody na 
rejestrowanie, przy pomocy jakichkolwiek 
środków audiowizualnych, zarówno w formie 
nagrania audio, wideo jak i innych metod 
utrwalania na nośnikach w postaci cyfrowej, 
oraz na rozpowszechnianie treści i przebiegu 
Konferencji w jakiejkolwiek formie przez 
Uczestnika, ani w całości, ani we fragmentach.  
 

5. The Organizer does not consent to recording, by 
any audiovisual means, whether in the form of 
audio, video or other methods of recording on 
media in digital form, and to disseminate the 
contents and course of the Conference in any 
form by the Participant, either in whole or in 
parts. 

 
 
 
 
 

§ 8. Reklamacje 
 

 
 
 
 
 

§ 8. Complaints 

1. Wszelkie reklamacje Uczestników Konferencji 1. Any complaints of Conference Participants 

https://mrp23.ibdim.edu.pl/pl/
http://www.ibdim.edu.pl/
https://www.facebook.com/ibdim/
https://pl.linkedin.com/company/ibdim
https://www.youtube.com/@instytutbadawczydrogimostow
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wobec Organizatora powinny być zgłaszane  
w formie pisemnej listem poleconym za 
potwierdzeniem odbioru na adres siedziby 
Organizatora lub drogą mailową na adres  
e-mail: mrp23@ibdim.edu.pl 
 

against the Organizer should be submitted in 
writing by registered mail with 
acknowledgement of receipt to the Organizer's 
registered office address or by e-mail to: 
mrp23@ibdim.edu.pl 

2. Reklamacje Uczestników Konferencji mogą być 
zgłaszane nie później niż w terminie 3 dni od 
dnia zakończenia Konferencji. 
 

2. Complaints of Conference Participants may be 
submitted no later than 3 days after the end of 
the Conference. 

3. Po upływie wyżej określonego terminu żadne 
reklamacje nie będą rozpatrywane. 
 

3. After the lapse of the deadline specified above, 
no complaints shall be considered. 

§ 9. Dane osobowe 
 

§ 9. Personal data 

1. Administratorem danych osobowych 
Uczestników jest Organizator. 
 

1. The Organizer is the controller of the 
Participants' personal data. 

2. Dane osobowe Uczestnika zawarte  
w formularzu zgłoszenia udziału  
w Konferencji zebrane przez Organizatora 
przetwarzane są w celu przeprowadzenia 
Konferencji zgodnie z postanowieniami 
Regulaminu. 
 

2. The Participant's personal data contained in the 
application form for participation in the 
Conference gathered by the Organizer are 
processed in order to conduct the Conference in 
accordance with the provisions of the 
Regulations. 

3. Dane osobowe Uczestnika nie będą 
przekazywane innym administratorom danych 
bez jego wiedzy i zgody.  
 

3. Participant's personal data shall not be 
transferred to other data controllers without 
their knowledge and consent.  

4. Uczestnik Konferencji ma prawo do wglądu, 
poprawiania i żądania usunięcia swoich danych 
osobowych, może też w każdym czasie wycofać 
zgodę na ich przetwarzanie. 
 

4. The Conference Participant shall have the right 
to inspect, correct and request the deletion of 
their personal data, and may withdraw consent 
to its processing at any time. 

5. Organizator podejmie wszelkie stosowne 
środki bezpieczeństwa zgodne z przepisami 
prawa, a także powszechnie przyjętymi 
zasadami służącymi ochronie poufności 
informacji. 
 

5. The Organizer shall take all appropriate security 
measures in accordance with the law, as well as 
generally accepted principles to protect the 
confidentiality of information. 

§ 10. Postanowienia końcowe 
 

§ 10. Final provisions 

1. Organizator zastrzega sobie prawo do 
wykorzystania adresu e-mail podanego 
podczas rejestracji celem powiadamiania 
Uczestników o zmianach programu 
Konferencji, Regulaminu oraz w celach 
promocyjnych, o ile Uczestnik wyraził na to 
zgodę. 

1. The Organizer reserves the right to use the e-
mail address provided during registration to 
notify Participants of changes to the Conference 
agenda, Regulations and for promotional 
purposes, provided that the Participant has 
agreed to this. 

2. Kontakt z Organizatorem jest możliwy poprzez 
pocztę elektroniczną pod adresem: 

2. Contact with the Organizer is possible via e-mail 
at: promotion@ibdim.edu.pl 

mailto:mrp23@ibdim.edu.pl
mailto:mrp23@ibdim.edu.pl
mailto:promotion@ibdim.edu.pl
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promotion@ibdim.edu.pl 
 

3. Uczestnicy ponoszą pełną odpowiedzialność 
materialną za dokonane przez siebie 
zniszczenia na terenie obiektów, w których 
prowadzone są jakiekolwiek działania związane 
z Konferencją. 
 

3. Participants shall bear full financial liability for 
any damage they cause to the premises where 
any activities related to the Conference are 
conducted. 

4. Uczestnik przyjmuje do wiadomości, iż w 
sytuacji stwierdzenia przez Organizatora,  
iż Uczestnik narusza zapisy Regulaminu 
Konferencji, Organizator uprawniony jest do 
odmowy Uczestnikowi prawa udziału  
w Konferencji i żądania opuszczenia przez 
Uczestnika miejsca Konferencji lub terenu 
obiektu, w którym organizowana jest 
Konferencja. 
 

4. The Participant acknowledges that in the event 
that the Organizer determines that the 
Participant violates the provisions of the 
Conference Regulations, the Organizer shall be 
entitled to deny the Participant the right to 
participate in the Conference and require the 
Participant to leave the Conference venue or 
the premises of the facility where the 
Conference is held. 

5. W trakcie Konferencji, Uczestnik zobowiązany 
jest stosować się do ewentualnych poleceń 
porządkowych Organizatora. 
 

5. During the Conference, the Participant is 
obliged to comply with any rules of order of the 
Organizer. 

6. Wszelkie spory mogące wyniknąć z tytułu 
Uczestnictwa w Konferencji będą rozstrzygane 
przez sąd właściwy dla siedziby Organizatora. 

6. Any disputes that may arise from participation 
in the Conference shall be resolved by the court 
having jurisdiction over the Organizer’s 
registered office. 

 

mailto:promotion@ibdim.edu.pl
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